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1708 September 6 . , "du Camp de mons [ - ] en [ - ] pevel " A

SCHREIBEN VON [ GARDELT. BEAT FRANZ PLAZIDUS ] "DE ZURLAUBEN"
[AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT, BEAT JAKOB II . ZURLAU¬
BEN]

"toutes vos lettres m' ont estes rendues dans les quelles vous me
marqués que mr . [Felix ] Utiger [der Capitaine - commandant von des Ad¬
ressaten Kompagnie im Regiment Pfyffer in franz . Diensten] 1 seroit
très necessaire au pays [d . h . in Baar bzw . in Stadt und Amt Zug ] , je
vous [ ai ] déjà escris que je le feray partir le plustost que je le
pourray je veux dire lorsque j ' auray examinés les papiers [Archiva-
lien gemeint ] et les comptes de la [ dite ] Comp. e pour les confier a
mr . [Hans Kaspar ] S [ c ] hreiber enseigne [ebendieser Kompagnie] 2 a qui
j ' ay laissé le soin de Vostre d. e comp. e au decampement de louven-
deghem [ =Lovendegem ] depuis nous avons toujours marchés le 1, er . ..
[septembre ] nous sommes arrivés icy les ennemis [ - damals herrschte
zwischen Frankreich einer - und Österreich , England und Holland an-
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derseits Krieg um die span. Erbfolge -] sont a deux lieux de nostre 

armee [die damals unter dem Befehl des Commandant d'armée Louis, Duc 

de Bourgogne, stand]3 dans une plaine ils ne font point semblant de 

decamper: c'est ce qui seroit fort heureux pour nous on dit lorsque 

les chemins seront faites (car il est tres difficile de ... [?]4 des 

marais fossés et bois que ...[?]4 livrons bataille il n'y a point de 

doute qu'ils ne soyent battues, nostre arméé etant beaucoup plus su-

perieure a la leur et que les soldats demandent pas mieux que d'en 

venir aux mains pour l'islle [=Lille, welche Stadt damals belagert 

wurde]5 [ce] n'est pas pressés le chemin couverts n'estant pas pris, 

mr. [Oberstlt. Urs Franz Josef] de Sury qui y est6 a fait des ... 

[?]7 les soldats du Regt greder villars[-Chandieu] et du ...[?]8 qui 

composent deux bataillons. 

Comme mr. [Johann Balthasar Fégely-] de Sedorph [=Seedorf] est le 

commandant du Regt de Phiffer [=Pfyffer] qui est a gand je luy men-

deray aujourd'huy que vous aves besoins des route. et j'escriray de 

même a[udit] mr. Schreiber afin que de son costés il informe [ledit] 

mr. Utiger qu'il doit se rendre par vostre ordre a son Reg.t ou 

j'iray le voir (quand la Commodité me le permettra) pour visiter les 

comptés dont j'espere vous donner un bon eclaircissement apres quoy 

il pourra partir mr [le Capitaine] acklin m'a dit qu'il avoit escris 

a mr. Berault marchand [in Paris] pour ce qu'il luy doit payer qu'il 

s'estonnoit de ce que led.e[!] Berault vous marque le Contraire 

je suis bien aise de vous dire comme [Kostherr Etienne] de suilly 

gouverne mes freres [Heinrich Damian Leonz und Beat Ludwig Zurlau-

ben, die damals in Paris Studien oblagen]. mr. gebell [=Gebel] aus-

monier de la generalle [gemeint der Gardekompagnie des Colonel géné-

ral des Suisses et Grisons, Louis-Auguste de Bourbon, Duc du Maine] 

et [Joseph? Veron?] le fils de mad.me Verron [=Veron] (que j'avois 

priés de s'informer de leurs conduite) me marquent qu'ils sont tres 

mal ainsy que vous verray dans la lettre cy jointe qui n'est rién a 

comparaison de celle du d.e[!] s.r ... [?]9 qui assure qu'ils sont 

dans une gargotte au quatrieme estage ou ils mangent tres mal qu'ils 

battent le pavés de paris sans que mr. de suilly s'en embarasse ain-

si si vous vouslés qu'ils ne se perdent point vous ferés bien d'en 

escrire a mr de suilly afin que d'oresnavant il aye toute l'atten-

tion et tous le soin pour mes freres; on m'a assurés que le cadet 

rauck [=Rauch, von Diessenhofen] a estés fait prisonniers. qu'il 

s'est engagés pour soldats dans les ennemies 

on parle point encore a faire des avances pour le Regt de Phiffer 

[=Pfyffer] enfin je vous assure derechef de ne rien negliger, en 

tout ce qu'il vous regarde et que je suis et je seray toute ma vie 

avec tout le respect que je vous dois ... 



J ' assure ma très che re mere [Maria Barbara Zurlauben ] de mes très
humbles respects ."

1 ) s . Zurlaubiana AH 138/70 Nr . 1
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8 ) Name des Regiments zerstört ; möglicherweise handelt es sich um das Re¬

giment Pfyffer
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